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Předvánoční 


N-S Transmutantská motanice 


Hek! Krocaní... oni... oni... pštrosi! 


Eh? Uklidní se, Goofy! 
O čam to 
blábolíš? 


V-v-včera mí jsden chlapík dal klec plnou Protože jak té znám, zase se 
malých krocánků! No a tomu bys nevěřil p jen něco zdálo! 


- do dnešního rána =! 
se proměnili na Sáfryš, no, když 
pštrosy! myslíš, Micku. 
M 7 


, 


L 


-tak už si s tím nebudu dělat těžkou 
hlavu! Hyhyl Tihle ptáci 
nejsou skuteční! 
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Uut! AU! To je zo0? Mohli byste 


si sem přijet pro hejno pštrosů? 
Ano... polkl... hned, prosím! 


Ne... nedáme toho supa tam 


Musíme letět! Máme 
) mezi pštrosy, že ne, pane? 


Í nahlášeného ještě supa 
na střeše v Slívové ulici 


To je desátý 
podivný nález 
tenhle týden! 


Eh... dobrý postřeh! Nejdřiv 
se musíme vrátit do 200! 


Podivej, jaký čurbes 
ti tvoji pštrosi nadělali 
v mém obýváku! 


Ty bláho, to nic nejni! 
Měl bys vidět můj dům! 


Jo, řekl bych, že je za tim víc, než 
Se na první pohled zdá! Zavolám 
náčelníkovi O'Harovil 


Náčelníku, po městě 
věcil Krocani se 
mění na pštrosy, 

upi útočí na 


C obyvateisí 
NY R 


U 
» 


Pozor! Příloha není vhodná pro dět do 3 ot. Obsahuje malá čá 
svropskému standardu E71. Olstrguce Egmont ČR. Nepouží 


Arale zřízencí 
ze z00 říkali, že je 
takových případů 


se dějí podivné 


A kvůli tomu 
Voláš mně?! 


rot sunt, nebazpeř 


Já mám plné ruce práce s těmi 
nehoršími zločinci a ty mi voláš 


kvůli krocanům a pštrosům?! 
o“ 
003399! 
To je číslo OOZ 
- Organizace 
na ochranu 
zvířat! 


bozpočí vdochnutí nebo poranění. Používat pouze pod dohladem dospělé osoby. Vyhovuje 


lého poranění očí Nebezpočí udušení nenafouknutymí nabo 


ozbitými částmi, zvláště u dětí mladších A jet! V případě spolknutí okamžité vyhledejte lákařa. Obsahuje- dlouhý provázek, nebezpečí uškrcení| Nevkládej 
nové a použité bstere dohromady. Nebezpočný odd patří do sběru. Vybi batelo vyjměte z batoky. Uschovajt yto informace pro případné odvolání 


Někdo vám poslal dárel Ech!Dej (W. Opatrně, Goofy! No jó! Sáfryš, někdo 
náčelníku! ho ] ho tamhle, Nepřijímej už žádné ©) by mi mohy dát morčata, 
Moulasil další podezřelé dary! co sa promění 
na hrochy! 


Ale helel Já jsem v pohodě! Tys mi jasně Takže... li zřízenci ze zoo mluvili 
vysvětlil, že jsou to jen noční můry! © dalších podivných případech! 


Mohly by to být 

kanadské žertíky, ale 

pokud ano, tak kdo je 
chystá... a proč? 


Nedokážu pochopit, 
jak... jak: 


Eh? Zilívi To jsem 
usnul na okenním 
parapetu? 


Jej! Kde se tady vzala ta klec, 
Co visí z lampy? 


ale nikdo tady není! 
Jsou fuč 


Jémine, dvě ještěrky! 
A vypadají, chuděrky, 


— 
( Nikam nechodte! Podívám se, jestli 
Ý pro vás mám něco v kuchyni! 


To je ale den| 
Fakt si potřebuju 
oddáchnout! Zílív! 


CHR.. Áchl Ach! 
C Úúúúchí 


HR... Mazej 
pryč, příšerol 


(< Je to... je to sen? 
Nebo skutečnost? 


—ORRRRR 
ORRRRRRR 


| 
| 
4 


Jej! Ty dvě 
ještěrky, 


r 
Kdo to je? O'Haro 


Uhněte, Moulasi| 


já... jsem v maléru! nejsem o nic líp, 


Chci odsud pryč! 


 Poslyšte | | Já.-natom 


Mickey! Uuch! 


Na stůl se mi sápe g 
jsem změnil názor na 


V 

Co to máte za papír 
jsem medvědáře, za kloboukem? 
náčelníku! Uff! 


Ten grizzly by 
byl možná lepší! 


Hek! Ještě že jsou mobily, Kdybys něco 
náčelníku! Cože?! Výkupné s „Vyčuchal“, Mickey, 


miliarda dolarů? yl dej mi vědět! 
i TT. Taktoužse musí 
n m vyšetřit ( 


Máme stopu! Podívej, co loni vyšlo 
v „Kecich s vědci“! 


Ten záludný profesor je urátě ) — Jeto jisté? 
V pozadí všech těch 
slórků“ - a vyděračského 
dopisu! Ty snad pochybuješ, Mám pro něj „miliardu 
Mickey? dolarů“ Cha! 


„Zazvoňte“, 
Moulasi! 
Čapneme ho 
ve spaní! 


Ruce vzhůru, profesore 
Druku! Hra skončila! 


Mě vědecké Y Samé malichernostil 
experimenty Z vydírání o miliardu 
neopouštějí mou laboratoř! dolarů... a taky ze 
Tak z čeho jsem zamoření Kačerova vaší 
obviněn? „tvorbou“, 


potvorami, které jste 
stvořil, že ano? 


Takový nesmysil Ach| Jsem Někdo zjevně ukradl mé tajemství! Rukou, jako jsou vaše, 
Vinen jenom tím, že jsem svůj Pokud se dostane do špatných rukou, | co? To vysvělile u soudul 
projekt neudržel v tajnosti! je to vážně nebezpečné! 


Hm... ano, ano... 
jasně! Díky! 


7 Drukneni vyděrač 
a já lo dokážu! 
A doufám, že brzy! 


Č pom Mickey prostě mí) 
být proti, jako vždycky! 


ale dokonce 
ion dá na 
důkazy! 


O'Hara prostě musí 
být tvrdohlavý, 
jako vždycky! 


Ajta! Eh. 
pardon! |) UÁAÁÁ! 
Co to...21 


Jasně, to říkaj všichni! 
Tumášt 


Ale chlapi... 
já nechtěl.. 


Hek! Uffi Aspoň jsem zase 
našel ty otisky 


Chytil jsem | ( Dovolte, mrknu 
starou botu! na podrážku. 


Eh... pardoní S"7— Olisky vedou tímhle 
Toy moje detektivní směrem! 
instinkty! 


Stejným směrem, 
kde je i kapela! 
Že by někdo z nich...? 


RáÁ 
LN 


Hej! Kdo to tam hraje 
falešně? 


Hehal 
Pardon! 
Jenjsem ( 
zvědavý! 


Ale.. ale... ale, 
já se jen snažil... Jej! 


Jáme tomu nepříteli hudby za vyučenou)) 
S BŘ j 


Siípl Konečně jsem 
se zbavil té kapely! 


A pořád jsem 
na stopě těch 
otisků! 


Ale to, že se z léch 
komínů kouří, znamená, 
Že tu někdo je. 


Vedou do zpustošené, opuštěné 
části města! 


A otisky vedou 
přímo sem! 


Tady se odehrává = é A-HÁÁI 
něco nekaléhol Malá zvířata 
É v klecích! 


Žjova! To je O'Šuliis, vědec-padouch, co se Ale Peta tu 
často dává do spolku s Petem! nikde nevidím! 


Haló, O'Haro? 
Slyšíte mě? 


zá Koss i Jsem v opuštěné průmyslové | Natebe jsem čekal, 
k Akt ká, . zóně, ale není tu žádné značení © hlodavčel 
skutečného vyděrače! úlet Nějek muste sám 2 

zjistit kde... AAAJK! 


Můj voblíbonej kriminál Dupal jsem, 00 to šlo, 


Pete! Takže to ty jsi ů ao 
nao ty oiskýt Jde BUhahaHAhaHAHA! abych ti usnadnil tvoji 


tušil, že „SS“ znamená 
věznici Sing Sing! 


detektivní práci! 


se těšili na tvoji návštěvu! Haha! nodhoně nad dě Umíš leda S chválou, až 


2 = : 
Tak jdemel O'Šultis a já už jsme Hle, náš Bídáku! ) Jen počkej 
mé pasti! Je jenom  vkrást cizí 


zjistíš, jak to 


aj ošukat A objevy! funguje opačněl 


7 
l Z 


= ji 


« « 
= 
== 


Ale než ho dáme navždy od válu, 
pojďme našemu hostu prokázat trochu 


Chrmpi! Nejdřív 

levé tlačítko, pak 
to napravo, pak 
o vespod. 


Jejdat 
Je moc malej! 
Proklouz“ 
mezi 


Něé! Zastav ho, O'Šultisi! Poa Uáá! Dělej něco, 
Vi, jak moc se bojím BORA O'Šuttisi! Jsi přece 
vědec. ne? 


Ale ala, 
slečinko! 


A mě mezitím něco 
napadlol 


Nejdřív levé tlačítko, pak to 
napravo, pak to vespod. 


Pííísk! 
Tak jak to 
dopadlo? 


Vyšlo mi tol A musím říct, a změna : p Mrňatůůů! A teď 
ti sluší, Pete| : . 8 n dá jsi moje bašta! 
nepřátelství 
mě a zlých 
koček! Pílískt 


Hahaha! Připravil jsem tu na 
tebe zed pastí, Miokey! 


Dejte pouta O Šultisoví - a tomu 
kocouroví taky, než nás škrábne! 


Tohle je tajná laboratoř, kde O'Šultis 
transmutoval zvířata! Dokonce je 
naprogramoval, aby změna 
proběhla se zpožděním! 


Pítisk pílisk! 
Tady dole, 
náčelníku! 


Běžte k ovládacímu panelu, 
náčelníku! Řeknu vám, jaká 
tlačítka zmáčknout! Píjískl 


Mňaúúú, 


Tohle.. a pak tohle.. takhle 
jsi to říkal, ano? 


Prostřední... Hekl... 


I na tebe se dostane 
Pete - | když si to, 
nezasloužíšt 


Ne, špatně 
jste mi rozuměl! 


Pravé... Ufít 


Tebe vrátím taky do normálu, Petel 
Tvoje přirozená tlouštka se postará 
Oto, že neproklouzneš mezi vězeňskými 

mřížemi! 


E 


mn ©“ * 


(18) 


Seberte ty klece se zvířaty 
a zavolejte zoo! 


v plánu ještě 
jednu věc! 


Nebojte, náčelníku! Jen so 
ujistím, že jsou zvířátka 
V bezpečí! 


Když budu ta tlačítka mačkat Její Ještě 
hlava nehlava, udělám zkrat ť někdo tady 
a zničím tak. zůstal! 


Vřílísk! 
Vřílísk! 


Byltam 
pořád.,, Uffl Hekl... 
tenhle malý netopýrek! 


Chichi! Podívejte, 
jak je ten prtousek 
vděčný! 


„strejdol 
Říkals, že 
přečteší 


Kdepak! Říkal jsem, a / 
že přečtu, když bude pršet, jn 9 Jarja-jarjá jsem ten fešák 
protože to bych nemoh jít Myšák s Myšihradu, jen 
x- za Minnie - ale je jasný v počkej až to rozbalím! 
C Večer- takže za ní == Jarjaja. 
— < půjdu! 


X 


Bylo nebylo, žil 
jeden král a ten bydlel 


na nášáádherném © / 


z = = 
A právě když chtěl zlý kníže > P : 
: : „2 pak byla svatba a žili 
popadnout princeznu Minnis za její (a 
zlaté lokny, přicválal R4 šťasině až do smriil 
princ na krásném 
bílém oři a.. 


Uuáááááách! Jsem Pojď, Pluto - nerad 
rád, že už to mám tě vyháním do deště, 
za seboul ale už je čas jít do 
hajan, tak. 
sA 
A 


Jojda! 


Jak ráda vás tady náhodou Nohy, Čím jan jsem si tohle 
potkávám, Skrblínku, běžte o sto zasloužil? 
Vy jeden hrdinol 


Zatím to jde! Zdá se, Po té šílené ženské nikde 
že je vzduch čistý! ani stopyl 


Já tě vidím, ty jeden Vzrušuje tě, že vidíš svou 
A jestli Plíživý roštáku! drahou, oddanou Pohromii? 
to půjde... 


Můžeš utíkat, můžeš se schovávat, Skrblíku, 
ale Pohromie Kačastrotová si tě vždycky najde! 


= 


Zase la Anol Je všude, Ruprtel 
semetrika? Co já vím, třeba se schovává 
i v mém klobouku! 


Kdepak! Je prázdný! Třikrát sláva Ale no tak, bráško.,. třeba 
A hosana za to! není tak strašná, jak se zdál 


To má být vtip? Pohromie Kačastrofová No, když tě má na 
je zlatokopka, co jde jenom po penézich! dosah. nemusí 


aspoň hledat cíl! 


a stě js Velmi vtipné, Ruprte, ale co mám 
Navíc je ke všemu chamtivá Prostě jste si h R 
Blakomá na entou! souzenil dělat? Jsem v podstatě 
Ve svém vlastním Trezoi 


Každopádně, hlavně sláva, 
že si vybrala tebe a ne mě. 
třikrát hip hip hurá! 


To je nejspíš cena za to, 
že jsl tak okouzlující, pohledný 
a důvtipný chlapík! 


Jaké řešení? Převlékneš se Neblázni! Jsem daleko 
za mnel 


O to přesně jde! Slečna Kačastrofová Díky za kompliment, W Řiskneš že jsí 
se na tebe jen podívá a vezme brácho, ale co když jedl moc smaže 
sama nohy na ramena! zeptá, jak to, že jsom hranolek! 
najednou tak veliký? 


Už jsem pár šíleností v životě udělal 
ale tohle je tedy absolutní 


Hehehe! Tohle si nemůžu nechat ujit! NAS Wes Sametikucokě pořádné ] 
Budu ho sledovat inkognito! : překvapení 


Zatím je to v pohoděl 
Po Skrblíkově Nemesis ani 
stopy! Možná jsem, 


Jak milé narazit na mého Stalo? Nic, 
malého... malého? pokud je mi 
Skrbiičku, copak známo! Proč? 
se ti stalo? 


Ale... podívej na sebe] 
Vždycky jsi byl tak akorát! 


Hehehe! 
Na vydělávání 
peněz jsem tak 
akorát pořád 


vtipný, Skrbio 
Vlipné muže! 


Zatral Co se to děje? 


Ona neutekial 


No tak, Ruprte! Udělej něco 
odpuzujícího a rozčilujícího! 
Aťuž maže pryč! 


Já... eh.. jsem těžko váš lyp, 
slečno... slečno. 


Přece Pohromie 
Kačastrofová, 


Možná, slečno Ťululum, že... se k vám více 
bude hodit tento čokoládový krémový. 


To je ono, bráchol Takhle se na 
čertici musí! Teď se pořádně naštve! 


No, ne tak 
docela... 


Ach, ty jsi tak všimavý, Skrlíku! Jak jen jsi 


mohl zjistit, že 
krémových kol 


sem blázen do čokoládových 


Hahaha! To jste 
mě dostala! 


Takjá že dostala Zloho se začíná 


tebe, jo? 


Propána! Z toho kanálu 


Co budeme dělat A, to je přece prosté! Dovolte = 
Skrbloušínku? abych vás takto přenesl na druhý břeh 


se stal úplný vodní příkop! 


TE 


tak galaniní, Skrbulínk Jistě, to jsem ] Aita, zasel 
= celý jál 


Ruprte, ty jsi gánius! Jesti tohle 
naší vampici nedonutí vzít naprostého a nejvyššího 
kramle, tak už asi nic! úžasu, báječný kačere! 


Protože jsi tak ohleduplný! Nejenom že jsi ze mne 
smysl zbytky koláče, ale navíc jsi mi dopřál 


Tak počkat! Tohle už 
zachází moc daleko! 


sm Skrblík MoKvák! Jsem jeho poloviční 
bratr Ruprt McHydina! Vidíte? 


Ach ne! Prosím, to ne Vite, jsem chudýl Pro mě jsi rozhodně někdo, 
To je můj konec Jsem nikdo! Rupíkurpupiku! Jsi 


Vždyt já už úplné zapomněla na toho starého 
hloupého Skrblíka MoKváka! Ty jsí mu 
pro mne jako stvořený! 


Mně nikam neutečeš, má lásko Ruprti! Budu Pro dobrotu. 
tě následovat třeba 'a konec světa! co nadělám?! 


Přítel v nouzi 


Po dlouhé procházce, na cost 
Pluto těší nejvice? No přece na to.| 
aby už MA, samozřejmě! 
Aby ho přivítali a rozmazlovali 
Mickey a jeho synovel. 
p771 


'© 
če 
A bad, D2 


čeači dě 
či 
Kdopak je tu malé 
koťátko?! 


Nemohli bychom 
i MY mít kočku, 
strejdo Mickey? 


k 


DD, 


Prosím 
strejda Mickay! 
Nebude zlobit! 

Zy 


řá Podívejte, jak Pluto 
reaguje na kočky! 
ho, jedno 


HAFI HAFI 
HAFI HAFI 


BW zu 


[Ale ani pak Pluto není šťastný! 
Sice se mu povedlo zabránit 


To má ten otravný malý 
chlupáč skutečně tolik 
drzosti, aby vstoupil 
na Plutovo území?!! 


VRRRAAAÚÚÚUI 


VRRRAAAUÚÚUI 
HAFI HAFI HAFI 


Co teď? Zdá se, 
Že to kotě si to 
ve skutečnosti užívá 


Taková 
nedůstojnost... 
9 HAÚÚFFI 


VRAÚÚFI 
VARRAAŮUŮ! 


Mohl se Plutův úhlavní Teď by se Plutovi © 
nepřítel Barnabáš objevit | | opravdu hodil nějaký 
v měně vhodný okamžik? NEC.. 


Kotě ohce mít Pluta pro sebe na „hraní“, takžo... | 
JS cHRAAAusTI 


Ř m 


AÚÚÚÚÚŮ AÚÚÚÚÚUT 
A HAUUÚUÚUUUU! 


Vtu chvili... 


Hamlete! Hamlete! 
k jsi? 


Kdepal 


[| Aáááá! Vzpominám si, že jsem slyšel toho vašeho 
P zlého, zákeřného psa štěkat... Jestli mu něco u Jj 7 


M 


AZM 
G2 = 
[= / al 2 

WS é 
<Ž 


Vůbec netuším, 
co se mohlo stát! 


KONEC (45) 


Jste si jist, že dokážote Bez obav! 
ochránit trávník v tomto parku, Na mne je spolsh! 
Kačer Donalde? 


Já nechodím 
„Bo trávníku! 
N 


